
Avertissement de sécurité Typologie : Petite plomberie Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour la petite plomberie, conforme aux critères demandés et adapté au règlement RSGP/GDPR :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ - PETITE PLOMBERIE / SAFETY WARNING - SMALL PLUMBING**

**Français - French**

**Avertissement Important :**

L'installation et la réparation de petite plomberie peuvent présenter des risques. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant de commencer.

* **Sécurité personnelle :** Portez toujours des gants de protection pour éviter les coupures et le contact
avec des substances potentiellement irritantes ou contaminées. Portez des lunettes de protection pour éviter
les projections. * **Sécurité environnementale :** Ne jetez jamais les déchets de plomberie (joints usagés,
restes de tuyaux, etc.) dans les canalisations ou dans la nature. Recyclez-les conformément aux
réglementations locales. * **Sécurité des enfants :** Gardez les outils et les petites pièces hors de portée
des enfants. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance à proximité d'une zone de travail de plomberie. *
**Fuites:** Vérifiez l'étanchéité des raccordements après chaque intervention. * **Eau:** Coupez l'eau avant
d'intervenir sur une installation.

En cas de doute, faites appel à un professionnel qualifié.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Anglais**

**Important Warning:**

Installing and repairing small plumbing can be risky. Please read these instructions carefully before starting.

* **Personal Safety:** Always wear protective gloves to avoid cuts and contact with potentially irritating or
contaminated substances. Wear safety glasses to prevent splashes. * **Environmental Safety:** Never
dispose of plumbing waste (used seals, pipe scraps, etc.) in drains or in nature. Recycle them in accordance
with local regulations. * **Child Safety:** Keep tools and small parts out of the reach of children. Never leave
a child unattended near a plumbing work area. * **Leaks:** Check the tightness of the connections after
each intervention. * **Water:** Turn off the water supply before working on an installation.

If in doubt, contact a qualified professional.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Spanish**

**Advertencia Importante:**

La instalación y reparación de pequeña fontanería puede presentar riesgos. Lea atentamente estas
instrucciones antes de comenzar.

* **Seguridad personal:** Use siempre guantes de protección para evitar cortes y el contacto con sustancias
potencialmente irritantes o contaminadas. Use gafas de seguridad para evitar salpicaduras. * **Seguridad
ambiental:** Nunca tire los residuos de fontanería (juntas usadas, restos de tuberías, etc.) por los desagües
ni en la naturaleza. Recíclelos de acuerdo con las regulaciones locales. * **Seguridad infantil:** Mantenga
las herramientas y las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. Nunca deje a un niño sin supervisión
cerca de una zona de trabajo de fontanería. * **Fugas:** Compruebe la estanqueidad de las conexiones
después de cada intervención. * **Agua:** Cierre el agua antes de intervenir en una instalación.

En caso de duda, consulte a un profesional cualificado.



Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português - Portuguese**

**Aviso Importante:**

A instalação e reparação de pequenas canalizações pode apresentar riscos. Leia atentamente estas
instruções antes de começar.

* **Segurança pessoal:** Use sempre luvas de proteção para evitar cortes e o contacto com substâncias
potencialmente irritantes ou contaminadas. Use óculos de proteção para evitar salpicos. * **Segurança
ambiental:** Nunca deite os resíduos de canalização (vedantes usados, restos de tubos, etc.) nos esgotos
ou na natureza. Recicle-os de acordo com os regulamentos locais. * **Segurança infantil:** Mantenha as
ferramentas e as peças pequenas fora do alcance das crianças. Nunca deixe uma criança sem supervisão
perto de uma área de trabalho de canalização. * **Fugas:** Verifique a estanqueidade das conexões após
cada intervenção. * **Água:** Desligue a água antes de intervir numa instalação.

Em caso de dúvida, contacte um profissional qualificado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch - German**

**Wichtiger Hinweis:**

Die Installation und Reparatur von Klempnerarbeiten kann mit Risiken verbunden sein. Bitte lesen Sie diese
Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.

* **Persönliche Sicherheit:** Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, um Schnitte und den Kontakt mit
potenziell reizenden oder kontaminierten Substanzen zu vermeiden. Tragen Sie eine Schutzbrille, um
Spritzer zu vermeiden. * **Umweltsicherheit:** Entsorgen Sie Klempnerabfälle (gebrauchte Dichtungen,
Rohrabfälle usw.) niemals in Abflüssen oder in der Natur. Recyceln Sie sie gemäß den örtlichen
Bestimmungen. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie Werkzeuge und Kleinteile außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt in der Nähe eines Klempnerarbeitsbereichs. *
**Lecks:** Überprüfen Sie die Dichtheit der Anschlüsse nach jedem Eingriff. * **Wasser:** Schalten Sie das
Wasser ab, bevor Sie an einer Installation arbeiten.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Italian**

**Avviso Importante:**

L'installazione e la riparazione di piccoli impianti idraulici possono presentare dei rischi. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di iniziare.

* **Sicurezza personale:** Indossare sempre guanti protettivi per evitare tagli e il contatto con sostanze
potenzialmente irritanti o contaminate. Indossare occhiali di sicurezza per evitare schizzi. * **Sicurezza
ambientale:** Non gettare mai i rifiuti idraulici (guarnizioni usate, resti di tubi, ecc.) negli scarichi o in natura.
Riciclarli in conformità con le normative locali. * **Sicurezza dei bambini:** Tenere utensili e piccole parti
fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare mai un bambino incustodito vicino a un'area di lavoro idraulica. *
**Perdite:** Controllare la tenuta dei collegamenti dopo ogni intervento. * **Acqua:** Chiudere l'acqua prima
di intervenire su un'installazione.

In caso di dubbi, consultare un professionista qualificato.



Questo documento viene generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Dutch**

**Belangrijke waarschuwing:**

De installatie en reparatie van kleine sanitairinstallaties kan risico's met zich meebrengen. Lees deze
instructies zorgvuldig door voordat u begint.

* **Persoonlijke veiligheid:** Draag altijd beschermende handschoenen om snijwonden en contact met
mogelijk irriterende of besmette stoffen te voorkomen. Draag een veiligheidsbril om spatten te voorkomen. *
**Milieuveiligheid:** Gooi sanitairafval (gebruikte afdichtingen, pijpafval, enz.) nooit in afvoeren of in de
natuur. Recycle ze in overeenstemming met de lokale regelgeving. * **Kindveiligheid:** Houd gereedschap
en kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen. Laat een kind nooit zonder toezicht in de buurt van een
sanitairwerkgebied achter. * **Lekkages:** Controleer de dichtheid van de aansluitingen na elke ingreep. *
**Water:** Sluit het water af voordat u aan een installatie werkt.

Neem bij twijfel contact op met een gekwalificeerde professional.

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


